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3° Dans le délai de deux mois à dater 
de la nomination du secrétaire prévu à l'ali- 
néa 1°, le Tribunal se réunira à Copen- 
hague à l'effet d'examiner les revendica- 
tions qui lui auront été soumises. 

4° La langue employée par le tribunal 
sera l'anglais. Tous documents ou argu- 
ments pourront lui être présentés par les 
parties intéressées dans leur propre langue, 
mais devront être accompagnés en tout cas 
d'une traduction en anglais. 

5° Les réclamants auront le droit, s'ils 
en expriment le désir, d'être entendus par 
le Tribunal, soit personnellement, soit par 
des conseils, et le Tribunal aura le droit de 
demander aux réclamants toutes expli- 
cations et tous documents ou argumentation 
complémentaires qu'il jugerait nécessaires. 

6° Avant d'entendre la. cause, le Tri- 
bunal devra requérir des parties un dépôt 
ou une garantie de toute somme qu'il pourra 
juger nécessaire pour, payer la  part de cha- 
que réclamant dans les dépenses du Tribu- 
nal. Pour en fixer le montant, le Tribunal 
se basera principalement sur l'étendue du 
terrain revendiqué. Il pourra aussi demall- 
der aux parties un complément de dépôt 
dans les affaires impliquant des dépenses 
spéciales. 

7° Le chiffre dés honoraires des arbi- 
tres sera déterminé par mois, et fixé par 
les Gouvernements intéressés. Le Président 
fixera les appointements du secrétaire et de 
toutes autres personnes, employées par le 
Tribunal. 

8 Sous réserve des stipulations de la 
présente Annexe, le Tribunal aura plein 
pouvoir pour régler sa propre procédure. 

9° Dans l'examen des revendications, 
le Tribunal devra, prendre en considéra- 
tion: ! 

홢 a,) Toutes Toutes règles applicables du ; 
droit des gens; r ! 

b) :les principes généraux de ju- 
stice et d'équité: 

c) les circonstances suivantes: 

1. la date à laquelle le ter- 
rain revendiqué a. été occupé pour 

(3) Wi th in  two .months from the ap- 
pointment of the Secretary referred to in 
clause (1) the Tribunal shall meet at Co- 
pellhageÚ for the purpose of dealing with 
the claims which have been submitted to it. 

(4) The language of the Tribunal 
',shall be English. Documents or arguments 
may be submitted to it  by the interested 
parties in their own language, but in that 
case must be accompanied by an English 
translation. 

(5) The claimants shall be entitled, i f  
they so desire, to be heard by the Tribunal 
either in person or by counsel, and the I 
Tribunal shall be entitled to call upon the 
claimants to present such additional ex- 
planatiülls; documents or arguments as it 
may think necessary. 

(6) Before the hearing of any case 
the Tribunal shall require from the parties 
a deposit or security for such sum as it 
may think necessary to cover the share of 
each party in the expenses of the Tribu- 
nal. In fixing the amount of such sum 
the Tribunal shall base itself principally 
on the extent of the land claimed'. The Tri- 
bunal shall also have power to demand a 
further deposit from the parties in cases, 
where special expense is involved. 

(7) The honorarium of the arbitrators 
shall be calculated per month, and fixed 
by the Governments concerned. The salary 
. of the Secretary and any other persons 
employed by the Tribunal shall be fixed 
by the President. 

(8). Subject to the provisions of this 
Annex the Tribunal shall have full power 
to regulate its own procedure. 

(9) In  dealing with the claims the 
Tribunal shall take into consideration: 

(a) any applicable rules of Inter- 
national Law; 

(b) the general principles of ju- 
stice and equity; 

(c) the following circumstances: 

(i) the date on which the 
land claimed, was first occupied 


